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Le bilinguisme pour les petits,
un grand atout pour la vie.

An divyezhegezh evit ar re vihan,
un elfenn a-bouez en o buhez.

Le Stella / Maison du Théâtre, 139 rue Robespierre, Brest



Favoriser le bilinguisme 
dès le plus jeune âge

À l’heure de l’internationalisation des échanges et de l’Europe, 
personne ne conteste plus le bénéfice, pour le jeune enfant, de 
maîtriser plusieurs langues.

D’un point de vue scientifique, les chercheurs s’accordent à 
penser que la construction d’un bilinguisme équilibré dépend 
étroitement de l’âge auquel la langue est apprise : le bilin-
guisme précoce est à la fois un atout pour l’apprentissage de 
plusieurs langues étrangères et une chance pour l’épanouisse-
ment personnel de l’enfant.

En Finistère, la pratique de la langue bretonne dès le plus 
jeune âge est encouragée par le Conseil général, car elle stimule 
l’éveil de l’enfant, lui confère des capacités pour apprendre les 
langues et le prépare au multilinguisme.

L’apprentissage de la langue bretonne s’inscrit dans cette dyna-
mique visant à faire du bilinguisme non seulement un atout sur 
le plan linguistique, mais également à perpétuer cette langue 
régionale qui appartient à notre patrimoine commun. Favori-
ser l’apprentissage de la langue bretonne dès le plus jeune âge 
contribue ainsi à la préservation de la diversité culturelle et 
linguistique du Finistère.

Je souhaite que les familles finistériennes s’investissent encore 
davantage dans la transmission d’une seconde langue, que 
ce soit le breton ou une langue maternelle étrangère. Elles 
participeront ainsi à la promotion de notre langue régionale, 
pivot de la culture bretonne, et à la construction d’un Finistère 
où la diversité est un enrichissement réciproque et collectif.

Pierre MAILLE,
Président du Conseil général 

du Finistère

PROGRAMME DE LA SOIRÉE                  PROGRAMM AN ABADENN

18 h 00

Mots d’accueil de :

> �Christian HUGUEN, 
Président de Divskouarn

> �Pierre MAILLE, 
Président du Conseil général du Finistère

> �Lena LOUARN, 
Vice-présidente du Conseil régional de Bretagne

18 h 15

Chant et spectacle
Ra Pa Poum Pa, avant-première du spectacle 
multilingue de Lucia Farella.

19 h 00

Conférence sur le bilinguisme précoce
par Madame Pascale PLANCHE,
professeure de psychologie du développement 
à l’Université de Bretagne Occidentale.

19 h 30

Table ronde
Professionnels et familles témoignent de leur vécu 
en breton et dans les langues de l’immigration.

20 h 15

Rafraîchissement

Le nombre de places étant limité, 
nous vous invitons à confirmer 
votre participation à l’adresse suivante : 
bilinguisme-precoce@cg29.fr

6 e

Ger digemer :

> �Christian HUGUEN, 
Prezidant Divskouarn

> �Pierre MAILLE, 
Prezidant Kuzul Meur Penn-ar-Bed

> �Lena LOUARN, 
Eil Bresidantez Kuzul Rannvro Breizh

6 e 15

Kan hag abadenn
Ra Pa Poum Pa, taol kentañ abadenn lies-yezhek 
Lucia Farella.

7 e

Prezegenn war an divyezhegezh abred 
gant an itron Madame Pascale PLANCHE,
kelenerez war psikologiezh an diorren e Skol-veur 
Breizh Izel.

7 e 30

Taol grenn
Tud a vicher ha familhoù a gomzo eus o skiant-
prenet e brezhoneg pe e yezhoù an embroañ.

20 e 15

Banne

Abalamour d’an niver a blasoù termenet 
eo ret deoc’h kadarnat e kemeroc’h perzh 
dre vel d’ar chomlec’h-mañ 
bilinguisme-precoce@cg29.fr
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